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«Tengo grandes expectativas de velocidad»
Del 4 al 17 de febrero de 2013, tendrân lugar los Campeonatos del Mundo de esquî alpino en Schladming,
Austria. Didier Défago es considerado el nuevo Uder del equipo masculino desde la retirada de Didier
Cuche y la prolongada convalecencia de Beat Feuz.

Entrevista de Alain Wey.

es ganar fuerza. iTengo
muchas expectativas de

velocidad!

Los Campeonatos del

Mimdo deben ser un dolo-

roso agnijônpara listed, que

participa en ellos desde 2001

pero todavia no ha ganado

ninguna medalla.

Es cierto que tengo cla-

vada esta espinita desde

hace tiempo. En Schladming,

hay una pista que
puede ser muy favorable

para mi porque es bastante

larga y résulta bastante
dura desde un punto de

vista fisico. Realmente es

un terreno de los que me

gustan, pero, natural-

mente, luego todo depen-
derâ de las condiciones

meteorologicas y de la

nieve.

Por mucho que se diga lo contrario, el esqui

alpino suizo esta huérfano desde el principio
de la temporada. Didier Cuche era muy
apreciado tanto en lo relativo a los resulta-
dos como a su constancia y su papel de loco-

motora del equipo. Actualmente se espera
mucho de atletas como Didier Défago, Carlo

Janka y Beat Feuz, sucesor en la clasificacion

general de la Copa del Mundo de 2012, pero
desgraciadamente este ultimo estarâ fuera
de juego durante toda la temporada debido

a una lesion de la rodilla izquierda que sufrio

tras su operacion de la primavera pasada. En

cuanto a CarloJanka, todavia no ha recupe-
rado la quintaesencia que le aupo a la

clasificacion general para la Copa del Mundo y
le convirtiö en campeon olimpico en 2010.

De momento, ciertos problemas de salud han

dado al traste con su confianza, pero bastarâ

un détonante para que este «Iceman» récupéré

su trayectoria en los podios. Forzosa-

mente, los proyectores enfocan ahora al pa-
triarca del equipo, Didier Défago, del Valais,

de 35 anos. Este campeon olimpico de des-

censo en 2010 ha demostrado ya en varias

ocasiones sus cualidades y también conoce
la dura realidad de las lesiones. En septiem-
bre de 2010, apenas seis meses después de los

Juegos Olimpicos de Vancouver, sufrio una

grave lesion en el ligamento cruzado de la

rodilla izquierda y tuvo que ser intervenido

quirurgicamente. Su convalecencia le obligo

a renunciar a competir en la temporada de

2011. Sin embargo volviö al primer piano

consiguiendo su cuarta victoria en la Copa
del Mundo de descenso en Bornio, el 29 de

diciembre de 2011. Naturalmente, el ano

2013 serân los Campeonatos del Mundo, que
tendrân lugar del 4 al 17 de febrero en

Schladming, Austria.

«Panorama Suizo»: Como un buen vino,

usted mejora con el tiempo, especialmente con

la doble victoria de los descensos de Wengeny
Kitzbühl en 200p.

Didier Défago: Digamos que uno
avanza Con respecto al ano pasado en el

que me recuperaba de mi lesion, mi objetivo

«Es muy dißcil
imaginarse hacer

otra cosa»

iCômo se las arregla el equipo sin Didier
Cliché? iCuâles son las nuevas composiciones?

Las cosas van muy bien. Todos son
conscientes de que puede haber cambios de un ano

a otro, sea a nivel de entrenadores o de atletas.

También se nos ha impuesto un nuevo ma-

iQuéfuerzas hay actualmente en el equipo?

Somos un pequeno equipo capaz de conse-

guir buenos resultados. Todo va bien, pero al-

gunos atletas sufrieron importantes lesiones,

como Marc Gisin o Patrick Kiing. En con-

junto, nuestro equipo esta disminuido. Beat

Feuz no esta y Carlo Janka esta recuperân-
dose para volver.

iTiene la sensaciôn de haber asumido laposi-
ciôn de Uder dentro del equipo?

No quiero quitar el puesto a nadie. Todos

somos distintos, pero es verdad que se me ha

svvis^0

éComo gestiona eldia D?

Con mi experiencia, pero
también se trata de estar en Didier Défago no se considéra el ûnico portador de esperanzas

forma en el momento clave.

Hay que gestionar bien los entrenamientos terial, pese a que nuestra marca de esquis nos

y las competiciones de la Copa del Mundo gustaba mucho. Si nos hubiéramos quedado

para estar descansado en los Mundiales. con ella habria sido mas fâcil ver de que éra-

mos capaces durante el entrenamiento.



colgado un poco la étiqueta de lider, y de mo-

mento me conformo con ella...

Ahora es usted uno de lospocos suizosfranceses

del equipo masculino.

No tengo alternativas, soy el unico suizo

francés, pero hablo con fluidez el suizo ale-

mân. Hace ya mucho tiempo que esto es asi.

Con Didier Cuche, el ano pasado éramos dos.

Esta temporada deberia haber competido

Justin Murisier, pero desgraciadamente ha

vuelto a lesionarse.

«Es verdad que se me

ha colgado un poco la

étiqueta de Uder,ypor el

momento, me conformo

con ella...»

jCômo ve la continuaciôn de su carrera, ahora

que tiene33 anos?

Creo que si puedo participar en losJuegos

Olimpicos de Sochi en 2014 sin lesionarme,

esto ya sera algo estupendo. A continuaciôn

podré poner fin a mi carrera. De momento me

concentro en cada temporada, intentando sa-

car el maximo provecho de la oportunidad que

tengo de hacer lo que me gusta. Mi objetivo es

competir atin dos temporadas. Después de los

JO de Sochi tendre casi 37 anos y aunque uno
esté sano, ciertos reflejos ya no son los mismos.

èQué recuerdos tiene de cuandoganôsu medalla

de oro en descenso en losJuegos Olimpicos de

Vancouver en 2010?

Fue extraordinario. En ese momento uno

apenas se da cuenta. Necesité bastante tiempo

para adquirir consciencia de ello. Mi lesion de

rodilla, seis meses después, me dio tiempo para
darme cuenta. Son imâgenes que siempre me

acompanarân. Senti una fuerte emocion la

tarde de la entrega de las medallas cuando vi a

mi hermano, que también estaba en Vancouver.

Aparte deloro en losJuegos Olimpicos, iqué le

motivaba durante el tiempo que estuvo lesio-

nado?

Por ejemplo recordaba mi victoria en casa,

en Wengen. Son momentos que a uno le gusta
revivir. También me hice consciente yendo a

ver algunas carreras desde la meta. Sentia tal
subida de adrenalina, un nerviosismo tan tre-
mendo cada que un esquiador descendra que
sabla que queria volver. Ademâs, me encanta

lo que hago. Viajo mucho, veo muchas cosas en

distintos paises, y durante los entrenamientos

paso dias estupendos en tan buenas condicio-

nes que no los cambiaria por nada del mundo.

Es nuestra vida, nuestro mundo y es muy difï-
cil imaginarse hacer otra cosa.

iSus idolos?

En el déporté en general, Roger Federer.

Creo que a muchos les gustaria parecerse a

él. Es impresionante en todos los sentidos.

En el esqui, mis idolos eran Pirmin Zurbri-

ggen y los noruegos Kjetil André Aamodt y
Lasse Kjus, que siempre obtenian buenos re-
sultados en los Campeonatos del Mundo y
en los Juegos Olimpicos.

éSufilosofia?
Tomarse la vida con calma, dia tras dia.

Disfrutar del momento présente. Cuando

estoy en casa logro desconectar del esqui y
disfrutar al maximo de mi familia. Y cuando

vuelvo a marcharme, me concentro otra vez

a fondo en lo que hago. Me implico al 100%,

aunque a veces las cosas no salgan como

quiero. En esos momentos hay que ser capaz
de analizar, de decirse que manana sera otro
dia que nos ofrece nuevas posibilidades.

Didier Défago en acciôn durante el Super-G de Beaver Creek, en 2010

DÉFAGO EN POCAS PALABRAS

Carné de identidad. Nacido el 2

de octubre de 1977.1,84 m. y 89

kg. Realizô una formaciön de de-

lineante. Casado con Sabine, dos

hijos : Alexane (5 anos) y Timéo

(3 anos).

Precoz. Empezô a esquiar a los 18

meses, Didier Défago se criô en la

estaciôn de esqui de Morgins,
Valais, cerca de Portes du Soleil (la

mayor zona esquiable de Suiza).

Copa del Mundo. Debutô en 1997

en el Slalom Gigante de Tignes.

Primer podio con un segundo

puesto en el super-G de Val Gar-

dena en 2002. Ha subido al podio
13 veces, de las cuales contabiliza

cuatro victorias entre las que se

cuenta la doble de descenso en

Wengen y Kitzbühl en 2009. Mejor

clasificaciôn general: 6° en 2005

y 2009.

Juegos Olimpicos. Oro en el

descenso en Vancouver en 2010.

Participa en los Juegos Olimpicos

desde Salt Lake City en 2002

Vino. Una pasiôn para este

esquiador del Valais. Un viticultor
ha creado dos vinos embotellados

en su honor que llevan la

étiqueta de «Réserva del campeôn

olimpico».

Ocio. Pescar truchas en rios de

montana. El déporté en general.

Mûsica. «Escucho un poco de

todo. Desde canciôn ligera fran-

cesa como la mûsica de Jean-Jacques

Goldman, etc. hasta el rock

duro de Metallica, AC/DC y Iron

Maiden, pasando por la mûsica

algo mâs dulce, como la de la vio-

loncelista Nathalie Manser.
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